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B cratee mper peub o cobOpanHbix B Heduammnckom u CanbsHCKOM paiioHax
Azepbaiimkana o0pasiax AeTckoro (Gonpkiopa u nerckux urpax. CoOpaHHBIH MaTepHual
MTOCJIEIOBATEIFHO TMpoaHamn3upoBaH. Ocob0 oTMedaeTcsl poib TEKCTOB (oibpKiIopa U
JETCKUX UTP B (OPMHUPOBAHUU AETCKOTO MHPOBO33PEHHUS.

W3ydeHHbIi QOIBKIOPHBIN MaTepHall 3THUX JBYX PETHOHOB Oorart u pa3HooOpaseH. B
Hay4dHOUW paboTe OBUTM HCCIENOBAaHBI W MPOAHAIM3UPOBAHBI TaKHE €ro KaHPBI Kak
Pa3HOOOpa3HbIe UrPhI, AO3TH0 (Mrpa CIIOB), KOJBIOCIBHBIC MMECHH, JIACKATEIbHBIC TICCHH,
CKOpPOTOBOPKH, 3araJiIki, CYMTAIKH, IPa3HUIIKH, CKa3KU U JIPYyrue KaHpbl. B Hay4yHOI cTa-
The TIPOAHATN3NPOBAHBI JaCKaTeIbHbIE KOJNBIOETbHBIE TIECHHU, JaH WX JIBYCTOPOHHUM ITe-
peBo (azepOaiikaHCKO-PYCCKHUT ), HCCIIEAOBAHEI MX KYJIBTYypHBIE OCOOCHHOCTH.

[MTo HamemMy MHEHUIO, TFOOBIe 00pa3Ibl JETCKOTO (DOJBKIOPa UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B
KH3HM TOAPACTAIOMIET0 MOKOJCHHS. BBIMOMHIIOT OTHOBPEMEHHO HECKOJBKO (PyHKIMI:
COLIMANBHYIO, KyJIFTYPHYIO U Pa3BUBAIOIIYIO.

KnawueBbie cioBa: GonbKIOp, NeTCKH (OIBKIOP, AETCKUE UTPHI, QONBKIOP pe-
ruona Hedruama — Canbsia.

IHocranoBka mpo6Jembl. Hedravammackuii m CambsHCKUI paltOHBI PaCITONIOXKEHBI
Ha I0re-BOCTOKe AsepOaiikana. Hackonbko MHTEpECHA U pa3HOOOpa3Ha JaHHas 001acTh,
HaCeJIeHUE W KIIMMaT, HACTOJILKO MHTEPeCeH U pa3HooOpa3eH (PONBKIIOp 3TOM MECTHOCTH.
Cpemn cobOpanHoro ¢onpkiiopHoro marepuaia u3 Hedruammackoro m CalbsHCKOTO
paifoHOB MMEIOTCS TaKHEe MHTEPECHBIE JKaHPBI NETCKOTO (OJIBKIOpa, KaKk pa3HooOpas3HbIe
WTPHI, AFO3TE0 (UTpa CIOB), KOJBIOCIBHBIC MECHH, JIACKATEIBHBIC MECHU, CKOPOTOBOPKH,
3araJiki, CYWTANK{, APA3HWIKH, CKa3Kd W JApyrue >kKaHpel. YacTh 3TUX 00pasloB
MIPEJICTABIAIOT OO0 TEKCTHI, CO3JJaHHBIE B3POCIBIMH JJIS A€TeH, CI0jla MOKHO OTHECTH
CKa3KH, 3arajikv, KOJBIOCIbHBIC U JIACKATENIbHBIC MecHH. VcciienoBaHus moKas3ald, 4To
peOCHOK, OKPYXXEHHBII C NIEeTCTBAa JaCKaTeIhbHOW M KOJIBIOCIBHON IeCHeH, moiydaer
BOCHHTAaHWE B HAPOJHOM JIyX€ W BBIPACTaeT TyMaHHCTOM. JleTH, co3HATEeNbHO CITyIIaro-
M€ CKa3KH, MBITAIONIMECs pa3rajaTh 3arajkd, o0nagaroT Oosee MIMPOKUM MHPOBO33pe-
HUEM, 0oJiee BHICOKMM WHTEIIEKTYaTbHBIM YPOBHEM MBIIILICHUSI.

Kak mokaspIBaloT HAONIOAEHHWS, C TEPBBIX [THEH JKU3HU, KaK TOJBKO MAaJbIII
HAYMHAET CJBIIIATh KOJBIOENbHYIO TECHI0O MaTepH, OH, €CTECTBEHHO, 3achlllaeT Ooee
CIIOKOWHO M CJIaJK0; PeOCHOK, KOTOPBIM 3achIlacT C KOJBIOCTbHOU, OyJIeT 4yBCTBOBATh
ce0s Ooree YBepeHHBIM U 3aIIUMIEHHBIM B 3TOM HOBOM JIJISl HETO MHpE. DTO 3HAYUT, YTO
OyIyliee MOKOJIEHHE BBIPACTET 370POBOE AYXOM U COBEpPLIEHHOE BO BCEX OTHOIICHHSAX.
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VIMEeHHO MO3TOMY Tak BaKEH CBOCBPEMEHHBIN COOp cpelu MpeacTaBUTENCH Hapoja Ko-
JIBIOCIIBHBIX M JIACKATEIBHBIX TIECEH.
Laylay calim adua, Crioro s KOJIBIOETBHYIO B TBOIO UECTb,
Allah yetsin dadua. bor B momomip Tebe.
Allah dadua yetondo Korma momosket Tebe 6or
Moni do sal yadua. Bcmiomuau u MeHs.
Laylay, balam, a laylay, Cri, ManbIn, 3achima,
Korpo balam, a laylay [2]. ManerpKkuii MO#, 3achIaii (TIOICTPOYHBINA TTEPEBO).

Laylay callam homasa, Beerna crioro KonbIOeIbHYO,

Karvan gedor yemiso. KapaBan unet 3a npiaei.

Yastigunda giil bitsin, [TycTb BETOUEK pacmyCTUTHCS Y TeOs Ha MOAYIIKE,

Yorganunda bondso. A Ha ofesiie — duanka.

Laylay, balam, a laylay, Criu, ManbIn, 3ackimai,

Korpo quzum, a laylay [2]. ManenbpKkast MOsl OBeUKa, 3aChIITam.

JlackaTtenpHbIC TECHH HAIEBAIOTCS, B OCHOBHOM, B MJIaJIeHUYECKOM Bo3pacte. Bo
BpeMs cOopa (pONBKIOPHOTO MaTepualia JaHHOH MECTHOCTH, Mbl MHOTZIA CHPALITHBAIIN Y
MMOKIIIBIX 0a0yIIeK, Kakue OHU KOJBIOEThHBIC TOIOT, B KaKoW (hopMe OHHM JIaCKaTeIIbHO
oOpaIaroTcss K CBOMM BHYKaM, Kakue CJIOBa OHU MpPU ATOM ymnoTpeOisiror. Yarie Bcero
OHU OTMEYalld XOPOLIO M3BECTHYIO HaM KoJbIOenbHyIo “Bu balama qurban” («a Oyzer
JKEPTBOI dToMy MoeMmy pebOeHKy»). OqHako Halle HaOJrOJeHWE BBISBHIIO, YTO OJHA U3
0abyIek HaIero OKPY>KeHHs TTOCIIe POXKIACHHUS CBOETO BHYKa CTaja IMeTh 00pasel Takoi
KOJILIOENTPHOH TMECHH, KOTOPYIO 3Hala JaBHBIM-IaBHO. [lOCKOJBKY IaHHBIE 3TOU
KOJIBIOETTbHOW He OBLIM OTMEUEHBI paHee, TO TH 00pa3ipl OYIyT CUMTAThCI HAMH Kak
OpUTHHAJBHBIE U HOBBIE TEKCTHI KOJMBIOENBbHOM. HecMoTpst Ha TO, 9TO TEKCT HE 3aKOHYEH,
OH MMEET MHTEepEecHOe cojepkaHue. balOyika, cpaBHHBas CBOET0 MalleHBKOTO BHYKA C
JIPYTHMH JCTbMU, JIACKATEIIBEHO TOBOPHT:

Atdilar atin ¢apar, Y Koro uMeercs JIOIIajb, CKauyyT Ha JIOMA/IH,

Roasul bi dayca. A Pacyn — Ha ocnenke.

Usaglar alma satar, /letu npogatot s0J0KH,

Rosul turs alga. A Pacyn — kuciyto anay.

Atdilar tliong atar, BcamHuku CTpEISIIOT U3 pyKeH,

Roasul tapancga [2]. A Pacyn — u3 nucronera.

Urpel s peredt Miaamiero Bo3pacTa OPraHU30BBIBAIOT, OOBIYHO, B3pOCIBIE, STH
WUTPBI BOXHBI JJIS O3HAKOMIICHHS C OKPYXKAIOIIMM MHPOM WM OJHOBPEMEHHO SIBIISIOTCS
cpeactBoM paspiedeHus. C LENbI0 HAYYUTh JETeH JBYX- U TPEXJETHEro BO3pacTa CUH-
TaTh, B3POCIIbIC PA3BITPHIBAIOT TAKYIO UTPY: KaKas-TO MTUYKA CJICTENa Ha JaI0IIKy (TIoKa-
3BIBAIOT MAJIBIIBI, HAYWHAS C OOJBIIOTO TMaiblla), 3Ta MoiMara, 3Ta Hape3ayia, 3Ta CBapuIa,
9Ta Chela, a ATOH (IMOKa3bIBasi HA MU3UHEIT), aX, HE JOCTATIOCh.

Cpeny moOUMBIX IETbMHU (OJBKIOPHBIX TEKCTOB CKa3KM 3aHMMAIOT Ba)KHOE MECTO.
Kak BepHO 3amerun ydeHsblid-honbkimopuct 1. Ddenmuen, «ckazku Henmb3s ACTUTH Ha
CKa3KH ISl B3POCITBIX M CKa3KW Ui JeTed. JleTn ¢ MHTepecoM CIyIIaloT Bce CKa3KH,
3allOMUHAIOT UX U C YIOBOJIBCTBHEM IepecKas3biBatoT. OHAKO BHYTPH 3TOTO YKaHpa ajjie-
TOPUYECKHE CKa3KH MPEACTaBISIFOT 0COOBIA MHTEpec uist netei» [3, 161]. C aToii Touku
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3peHus 3apUKCUpOBaHHBIE B 3TOH obOmactm “Songililiim, Siingiiliim ve Siipiirkegiiliimiin
nagil” («Ckaska llanrromom, Hlynrromom n Cromoprertontomay), “Fora bacinin nagili”
(«Ckazka Monoaxu-kypuus), “Tiilkiiniin kealoyi” («XuTpocTh JUCHI») U APYTHE CKa3KH,
SIBIISTIOTCS TAKUMHU CKa3KaMH, KOTOPBIE CIIYIIA0TCS C OOIBLINM HHTEPECOM.

OpHuM 13 (OJBKIOPHBIX TEKCTOB, LIMPOKO PAaCIPOCTPAaHEHHBIX CpeIu MAETeH,
sIBIIAeTCS U 10310 (urpa cioB). @onpkmopuct A. HabueB oTMeuaer, 4To «B JIO3TI0 HET
TaKOTO CTPOTO CIOKETa.. OIO3TI0 OTIMYAeTCs TEeM, YTO NPHBIEKAIOIIEee HAC B Hadaie
KaKHM-TO COOBITHEM CIOJKET, BAPYT TepsAeTCs, COACPIKAHUE IIYyTAeTCs; PUTM, CO3BYyUHE H
UTHTEpAIHsl IEPEXOAAT Ha MEPBBIA IUTaH, B TEKCT MOOABIISIOTCS HECBS3HBIC CIIOBECHBIC
KOMIIJIEKCHI, KOTOPBIE CO3AAI0T CaMOCTOSITENbHBIE HUTAaThl. HeKoTopble U3 3THX BHYTpH-
TEKCTOBBIX LIUTAT XOTh U BBIPAXKAIOT CaMOCTOSTEIbHOE 3HAUEHHE, B COCTaBE OOLIETO CIo-
JKeTa He CO3JAI0T €IUHOTO TEKCTa, U IUTaThl C Pa3pO3HCHHBIMU 3HAYCHHSIMA HE MOTYT
3aKOHYUTH KaKyIO-TO MBICIBY [4, 589].

HecMotpst Ha 3TO, MBI 4acTO CTaJIKUBAeMCs C TEM, UTO JAETH FOBOPAT Ar03ri0. M3 Hux
“A testi, testi, testi” («O#, MeTHBIH Ta3uK»), “Ol-al oponok™ (Pyka, pyka, smenek), “Olimi
bicaq kasibdi” («Hox mope3an MHe pyKy») U IpyTHE TEKCThI JICTH 3HAIOT HAU3YCTh B 3TOM
paiione. BriOpaHHBIH B KauecTBe MpUMepa TEKCT AIO3TIO, [0 HAIllEeMy MHEHHIO, SIBIISETCS
xapakTepHbM 11 Hedruanmackoit m CanbstHCKO# 00acTel.

Iki bacilar yan-yana, JIpe cecTpuuku 60k o 60K

Gedirdilor Solyana. lllnu B CanbsiH.

Salyan suyu sorindi, Bogst CanbsiHa mpoxiiaiHel,

Iki bacilar golindi. /IBe cecTpUUKH HEBECTHI.

Golino bax, goling, [TocMoTpH Ha HEBeCTy, TOCMOTPH,

Olin virib belina. Pyku gepxut Ha OOKYy.

Goalinog bir s6z disan, Eciu ckaxkeis X0Th CJIOBEYKO,

Gedaor diyer arina. [ToiaeT u CKaXXeT Bce MyXKY.

Ori minor masina, My cseT Ha MalllHY,

Siiror dagin basina. [loeneT Ha camblii BEpX TOPHI.

Oglannar oasgor gedir, [Tlapau uayT B apmuro,

Kil qizlarin basina.. [2] [leren Ha TONIOBY IEBYOHKAM. . .

Kak BuguMm, B TEKCTE OTCYTCTBYET €IMHAsl CIOJKETHAS JIMHUS, COAEpKaHUe €1abo, HO
QUIMTEpPAIsl CTPOK NPHUATHA HA cIyX. IMEHHO IO3TOMY Takoro poaa TeKCTHI OBICTPO 3a-
TIOMUHAIOTCS IETBMHU M UCTIONIB3YIOTCS UMH B KQXKJJOJJTHEBHBIX UTPax.

MHorue urpsl OKa3blBalOT MOJOXHUTEIBHOE BIMSHUAE W Ha (PU3NYECKUE U HA YMCT-
BEHHOE pa3BUTHE ACTEH. VIrpel B TO e BpeMs CITocoOCTBYIOT Oosee 3P heKTHBHOMY TIPO-
Be/ICHUIO CBOOOTHOTO BpeMeHH. FIMEHHO TIOATOMY cOOp M HMCCIICAOBAHHUE NETCKHUX WTP, a
TaKke AETCKOro (OJBKIOpa B LENOM B (POIBKIOPUCTUKE UMEET BAYKHOE 3HAUCHHE.

W3BecTHO, 4TO paHblle, KOrAa He OBUIO paiumo W TEIEBUACHUS, y Joged Obu1o
6osbie cB0OOAHOTO BpeMeHH. UTOObI JTydIlle HCIOIb30BaTh 3TO BPEMsI, IETH U MOIPOCT-
KM TIPUAYMBIBaJH pa3HbIE UIPBI, B KOTOPblE WIPAIM B COOTBETCTBHH CO BPEMEHEM.
Crapuiee MoKojieHHE, Yb€ AETCTBO Hpuuuiock Ha 30-40-e¢ roapl MpOIUIOrO CTOJETHS,
XOPOILIO IOMHST CBOU J€TCKUE UIPHI, B KOTOPBIE OHU MI'PAJIM MHOTO JIeT Ha3ax. CeroaHs
OHHU C COXKAJICHHEM OTMEYaIOT ()aKT BBHIMAJCHUS MHOTHUX UTP M3 JeTcKol xu3Hu. Cpenun
HUX MOKHO BbIIeNuTh cieayromue: “Turna virdi oyunu” (Mrpa «KypaBnuk KItoHYD»),
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“Boagma gizir oyunu” (urpa «berme rusupy), “Tokma-ciit oyunu” (urpa «Texme-mxyT»),
“Essok beli sindirdi” (Ocnuk cioman crnuny), “Kogaldigag” (Ké&wanmeirau), “Bondvsa,
bands diigo” (duanka nonana B netio), “Yeddi sliso oyunu” (Mrpa B ceMb CTEKJISIIEK) U
MHorue apyrue. [lo cBeneHusIM TeX e caMbIX MOXKUIIBIX HHPOPMAHTOB, JIFOOUMON HTPOI
B T€ JTaJICKUE TOJBI IeTel, 0COOECHHO JIEBOYEK OBLIT XOPOBOI, IIPH 3TOM OHHU HameBaau “Ya
lolom” (Bats moit). HameB xopoBoga “Ya lolom” mpekpacHO HCIIONHHIA >KUTECIBHHIA
cema Hlopmryny CanbsHcKOTO paiioHa, 1937-ro poxnenms ['ynmmeBa Ilakmza Anumbana
TBI3BI, B OOIIEM TECHS COCTOsUTa M3 12 KYIIETOB, KaKIBIH KyIuleT U3 5 cTpok. Kaxmprit
KYIUIET HAYMHAJICS cO CIoB “Ya lolom”, a 3akaHYMBAJCS, MOXKHO CKa3aTh, BBIPAKEHUEM
“Ya lolom, halay dondor belo” (bats moii, ToBepHH XOPOBOJ BOT TaK).

Ya lolom, halay virun diiziilsiin, bats Moii, BctaHbTE B KPYT, B XOPOBOI,

Ya lolom, xumar gdzzar siiziilsiin, bats Moii, mycTh TOMHBIE TJ1a3a IPUCTAIBHO BIJIS-
JTBIBAFOTCS,

Ya lolom, hor kos halay ¢okmasa, batst Mmoi, kTo He OyneT BECTH XOpPOBO/I,

Ya lolom, ali aldon {iziilsiin. baTs Mo, TyCTh pyKH OTHUMYTCSI.

Ya lolom, halay dondar bela. Bats Moii, moBepHH XOPOBO/] BOT TaK.

Ya lalom, ev dalinda bel durmis, bats Moii, mo3aau 1oMa jonaTa CTosIa,

Ya lalom, bel dayanmis, bel durmis. bats Mo, iorara crosuia.

Ya lolom, ¢orkoez papag altinda Bats mMoii, moa yepkecckoi mamnaxoi

Ya lolom, kokili tel-tel durmis. batst Mo, 9y® OTIENEHBIME TIPS ISMHU.

Ya lolom, halay dondor belo [2]. bats Moi#i, moBepHI XOPOBOI BOT TaK.

[To cBenenusiM nHGOPMAHTA, JEBOYKU-TIOJPOCTKH, HANIEBAsl ATy IMECHIO, ACPKATUCH
3a pyKH, BCTaBalld B KPYT U BEIM XOPOBOJ. Y KOTO OBLT XOPOIIHii TOJIOC, ITeJ IO oYepenn
2 wim 3 Kymiera necHU. JleBOUKM Jake MOJApa3HUBAIM MAaJbYMIIEK, KOTOpPHIE
HaOJTI0]aNIK 32 HUIMH CO CTOPOHBI.

Ya lolom, migatkoni qurmusam, baTs Mo#, coopyuia 6angaxuH,

Ya lolom, daldasinda durmusam. bats mMoii, cTo0 mo3aau HEro.

Ya lalom, birdan gedan oglanin bats Moii, napHto, IPOXOAAILIEMY 31eCh

Ya lolom, {iroyno xal salmisam, baTs mMo#, st cepale paHuia,

Ya lolom, halay dondar bels [2]. bats Moii, moBepHH XOpOBOJ BOT TakK.

CXO0XHif T€)KCT K DTOW TIECHH XOPOBOJA JaH oA Ha3zBaHweM «Mrpa B XOpoBOI» B
MepBOi KHUT'e «AHTOJIOTHS azepOaiiykaHCKOTo (oIbKIopay, BeimeAmeil B 1968-om roxy
[1, 32], ogHako YacTh TeKCTa, COOpaHHOTO Hamu, He 3aduKcupoBaHa TaM. J[oOaBuM
Tak)Ke, YTO MpHUBEIEHHBIE B Ka4eCTBE IPUMEPOB KYIUIETHI, TAK)KE OTCYTCTBYIOT B TAHHOU
KHUT®E.

Ha wuccnemyemoll TeppUTOpUM HMEIOTCS W TAaKHE WIPhI, B KOTOPBIC WIPAIOT, B
OCHOBHOM, MalbuMKH. K HHM MOXHO OTHecTH “Ovvali”, uro 3Haumt «Hawamo» (B
HEKOTOPBIX 00JaCTSIX ATy WIPY Ha3bIBAlOT Takke «DH3enm»), “Topagact” (JepeBo-
MsarK), “Yoldas, soni kim apardi” (ToBapwuin, kto Te0s 3a0pan), “Cilingagac” (XKeneznoe
nepeBo), “Qayis gotiiriib qagdr” (B3sn pemens u yoexan) u agpyrue. Canumos lllaranm,
OTMEUAIOIINN BaXXHOCTb UTPHI B JAETCKOM >KU3HU, nuieT: “Urpbl, COOTBETCTBYIOIIUE MO
YPOBHIO aKTUBHOMY CIIOPTY, SBJSIOTCS CaMbIM BEPHBIM CPEACTBOM (PU3UYESCKOTO
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pa3BuTHA. Ha npoTsHKeHnM MHOTHX BEKOB HAILlM I€TH U MOJIOZIEKD YKPEIUISUIA CBOU PYKH,
3aISICTUS. UMEHHO B TAKUX HAPOIHBIX UTPax» [3, 4].

VYuensiit-ponskaopuct JI. Barugrezer (CyneiiManoBa), oTMedaromasi 0co0yo pob
JNETCKUX UTP B YKPEMJICHUH (DPU3NYECKOTO COCTOSHHUS MaJIbYMKOB-TIOAPOCTKOB, OTHOCHUT
3apOXKIICHUE TAKOT'0 POJA UTP K APEBHUM TIOPKCKUM HpaBaM. B cBs3M ¢ 3TUM OHa MHUIIET:
«YacTp urp co3maer ycioBHs A pocTa (GU3NUECKH CHIIBHBIX JIEeTel, OCOOCHHO Mallbyu-
KOB, HACTOSIIUX OOHIOB. DTO sBIEHHE HCXOOUT W3 APEBHHUX TIOPKCKUX HPAaBOB.
Tropkckne 0oiubl ObIM 3aMHTEPECOBAHBl B TOM, YTO M MX AETH BBIPOCIH HACTOSAIIMMU
OorateipsmMn» [6, 153].

BoiBoasl u mepcnektuBa. [lo HamemMy MHEHHUIO, JroOble 00paslbl AETCKOTO
¢donbKIOpa, M JNETCKHE HWIPhl B TOM YHCIE, WIPAIOT BAXHYIO pOJb B JKU3HHU
MoJipacTaroniero mokojeHus. [loaTomy HeoOXomumo TIyOOKO HCClenoBarh JTroObIie
o0pasiel geTckoro (oJbKIIopa, U JETCKUe WIphl B uX uucie. JymaeM, yto mpu cOope
(ONBKIIOPHOTO MaTepuala pa3HbIX 00JacTedl Hy>KHO YAEISTh O0JNbIIoe BHUMAaHUE U JET-
CKOMY (hOJTBEKIIOPY.
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VY crarTi fineTbes npo auTsanid GOIBKIOp Ta irpH, 3i0pani B Heduanincekomy i CanbsHCHKOMY paiioHaX
AzepOaiimkany. DonbpKIOpHHN MaTepiaq MOCTIIOBHO MpoaHami3oBaHO. OcCoOJIMBO HAaroJOMIYETHCS POJIb
TEKCTIiB (DOIBKIIOPY Ta AUTSIUX irop y GOpMyBaHHI JUTSIUOTO CBITOTIISY.
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MECTJIMBI KOJIMCKOBI MiCHI, HaflaHO X IBOCTOPOHHIH nepekitaz (a3epOailkaHChKO — POCIChKUIA), TOCITIPKEHO
X KyJIbTypHi OCOOJIHMBOCTI.

Ha namy aymKy, OyIp-siKi 3pa3Kd AUTSAYOTO (QONBKIOPY Ta OUTAYL irpH TPAOTh BaXKIMBY POJIb B KHTTI
MAPOCTAIOYOT0 MOKOJIIHHS, BUKOHYIOTh OJHOYACHO KiJbKa (YHKIiH: COIiajbHy, KyJIbTYpHY 1 PO3BHUBAIOUY.
Tomy HeoOXiJHO ITIMOO0KO HOCHIIKYBAaTH OyAb 3pa3KH AUTIIOTO (ONIBKIOPY, I UTSUI irpy B IX YHCIHI.
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The article deals with the collected materials of children's folklore and children's games in Neftchala and
Salyan regions of Azerbaijan. The material is analyzed sequentially and thoroughly. The special role of folk-
lore texts and children's games in the formation of their worldview is pointed out.

The studied material of these two regions has large, rich and diverse set of examples describing the cul-
ture and social relations. In this article are analyzed such genres of children’s folklore as diverse games, diizgii
(pun), lullabies, songs expressing endearment, tongue twisters, riddles, thymes, teasers, fairy tales and other. It
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should be noted that children grown up in the local folklore culture are more humane and close to the national
culture and their roots.

In the scientific article the lullabies expressing endearment as it is mentioned above are studied and their
two-way translation (Azerbaijani-Russian) is given. Also their cultural characteristics are analyzed.

Among the collected material the special place belongs to national games, which are combined with the
study of the world and are considered as the preschool training of the children (among them teaching of the
counting an alphabet].

Fairy tales are one of the interesting parts of the collected material. As it was correctly noted by scholar
and folklorist P. Efendiev “tales can not be divided into a fairy tales for adults and for children. Children listen
withgreat interest all stories, memorize them and recite with pleasure. However, within this genre the allegori-
cal tales are of special interest to children”.

One of the folklore texts which is very popular among children is diizgii (pun]. The folklorist A. Nabiyev
said that “there is no such strict plot in diizgii .. diizgii differs from other genres, it attracts us in the beginning
by something, but the plot suddenly is loosing and the content becomes tangled; rhythm, assonance and allit-
eration are moving to the forefront, incoherent verbal complexes that create independent citations are added to
the text. Some of these intratextual quotes though express independent significance in the general plot do not
create a single text, and quotes with separate meanings can not finish the text”.

In our opinion, any samples of children's folklore and children's games play an important role in the lives
of younger generation. Folk games have an influence on the mental and the physical development of children.
Perform multiple functions: social, cultural and developmental. Therefore it is necessary to investigate deeply
any samples of children's folklore and children's games among them.

Key words: folklore, children’s folklore, children’s games, Children's folklore in Neftchala and Salyan
regions of Azerbaijan
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